
Ли Фэй сказал в оцепенении: "Дедушка, человек, которому ты проиграл первые два раза, это
он?!"

Дедушка Ли кивнул: "Да, что случилось?"

Когда Ли Фэй услышал утвердительный ответ дедушки Ли, в котором было хоть какое-то
подобие его прежней ауры, он мгновенно поник.

"Дедушка, почему ты раньше не сказал, что это он?"

"Ты тоже не спросил".

Ли Фэй горько усмехнулся, и, похоже, так оно и было.

Он всегда хотел отомстить за своего деда, но никогда не спрашивал, кто его противник.

Только сейчас он узнал, что противником его деда был Чжоу Сюань.

В этом случае поражение его деда было совсем несправедливым.

Когда он увидел Чжоу Сюаня и Демона-курицу Восьми Сокровищ, у него пропала всякая
уверенность, и он развернулся и ушел.

Увидев это, дедушка Ли все больше недоумевал: "Что происходит? Мы здесь, чтобы вернуться к
игре, но мы еще даже не сражались, почему мы уходим?".

Ли Фэй горько рассмеялся: "Дедушка, мы не можем победить его, давай убежим".

Услышав это, дедушка Ли посмотрел на Чжоу Сюаня вдалеке, потом на Ли Фэя и сказал:
"Боевая мощь Черного Глаза сильно возросла, поэтому мы его не боимся. Мы пришли, мы не
можем просто так вернуться".

Ли Фэй поспешно одернул деда и объяснил: "Дедушка, Черный Глаз - это тот, кого он помогал
тренировать".

Дедушка Ли: "Это ......"

В этот момент дедушка Ли тоже был ошарашен: "То есть, вы попросили его помочь обучить
Черный Глаз, а потом мы привели Черный Глаз, которого он обучил, чтобы отомстить ему?"

"Так оно и есть." Ли Фэй беспомощно кивнул: "Я и представить себе не мог, что ты проиграешь
ему, дедушка. Иначе я бы не стал просить его помочь тренировать Черного Глаза, потому что
все было пустой тратой времени, а результат - проигрыш."

Он вздохнул и сказал: "Тогда какой смысл бороться, поспеши назад и избавь себя от позора и
денег".

Он был богат, но это богатство не пришло с ветром.

С этим дед и внук развернулись и ушли, это было решающим.

Однако остроглазый мастер Ван все еще видел их и крикнул: "Старый Ли ах, сюда, иди сюда".

Когда мастер Ли услышал это, его сердце заколотилось.



Он хотел тихонько повернуть назад, но не ожидал, что его обнаружит великий мастер Ван.

Он придумал случайное оправдание: "Моя свиноматка родила, и мне нужно вернуться, чтобы
принять роды, так что я приду в следующий раз".

"Не надо, я назначил тебе встречу, а ты уходишь, не успев сразиться, это ловушка". Как только
мастер Ван сказал, он вынырнул и пошел за мастером Ли и Ли Фэем.

В итоге у них не осталось выбора, кроме как идти к рингу для петушиных боев.

"Старик Ли здесь". Старый Янтоу, Старый Чжантоу и остальные тепло поприветствовали их,
когда увидели.

Как бы ни были воодушевлены Старый Ян Тау и остальные, как бы ни был смущен Старый
Мастер Ли.

Ли Фэй был таким же, и когда он увидел Чжоу Сюаня, ему не терпелось найти трещину в
земле.

Он обратился к Чжоу Сюаню, чтобы тот подготовил бойца-петуха, а в итоге привел бойца-
петуха, подготовленного Чжоу Сюанем, чтобы бросить вызов Чжоу Сюаню, что было ему
совершенно не по зубам.

Старый Ян посмотрел на мастера Ли и с улыбкой сказал: "Я слышал от старого Вана, что вы
обучили еще одного сильного бойцового цыпленка, давайте посмотрим".

Старый Чжан повторил: "Я слышал от старого Ванга, что новый боевой петух, которого вы
обучили, может убивать со всех сторон и совершенно непобедим в своем классе, пойдемте и
покажите нам".

В этот момент мастер Ли в сердцах выругался: "Проклятый старый Ванг, я никогда не говорил
ничего подобного о непобедимости в одном классе, будь ты проклят за то, что помог мне
продвинуться".

С горьким выражением лица он указал на Черного Глаза и сказал: "Вот так".

Затем Великий Мастер Ванг, Старый Янтоу и остальные посмотрели на черный, безошибочно
узнаваемый Черный Глаз.

Великий мастер Ван прямо кивнул и сказал: "Это действительно хорошая курица".

Старый Янтоу тоже кивнул и сказал: "Она действительно отличается таким черным цветом, и
на первый взгляд она действительно способна сражаться".

Старый Чжан нетерпеливо сказал: "Давай, давай посмотрим, на что она способна, чтобы
убить".

В этот момент черные глаза, за которыми наблюдала толпа, внезапно устремились на Демона-
курицу Восьми Сокровищ.

Затем, с пуфом, он упал на колени: "Учитель, мы снова встретились, пожалуйста, примите
повиновение моего ученика".

Внезапная сцена прямо-таки озарила глаза толпы.



"Что здесь происходит?"

Увидев это, Великий Мастер Ван, Старый Янтоу и другие не могли не посмотреть друг на друга
в недоумении.

Наконец, они в унисон посмотрели на Великого Мастера Ли и сказали: "Старый Ли, разве вы,
ребята, не пришли бросить вызов, почему вы преклонили колено еще до боя?".

Увидев это, Великий Мастер Ли захотел найти трещину в земле, это было чертовски
унизительно.

Проблема была в том, что он не понимал, что происходит. Он чувствовал, что его подставил
внук.

Он посмотрел на Ли Фэя и спросил "Что происходит?".

Ли Фэй сделал беспомощное лицо и ответил: "Я тоже не знаю, что происходит".

Это коленопреклонение Черного Глаза застало его врасплох.

На самом деле, даже он не знал, что Черный Глаз поклоняется Демону Курице Восьми
Сокровищ как своему хозяину.

Когда он пришел в себя, Черный Глаз уже был выгнан Демоном Курицы Восьми Сокровищ:
"Уходи и оставь меня в покое".

Однако Черному Глазу было абсолютно все равно, и после нескольких бросков, он снова
подбежал, обнял бедра Демона-курицы Восьми Сокровищ и сказал: "Мастер ударил хорошо,
мастер ударил замечательно, спасибо мастеру за то, что помог мне натренировать мои
рефлексы."

Куриный Демон Восьми Сокровищ: "......"

Толпа: "......"

Видя такой бесстыдный фингал, мастер Ли прорычал: "Возвращайся к Лаоцзы".

Лаоцзы привел тебя сюда, чтобы сражаться, а не для того, чтобы ты стоял на коленях, ясно?

Когда Чжоу Сюань увидел Ли Фэя и Великого Мастера Ли, он понял, что эти двое находятся в
отношениях между мастером и сыном.

Он не мог отделаться от ощущения, что этот мир действительно тесен.

Он посмотрел на Ли Фэя и сказал: "Раз уж вы попросили меня сразиться с цыплятами, давайте
выведем их на поле".

Услышав это, Ли Фэй с горьким выражением лица сказал: "Ты помогал тренировать всех
черноглазых, как мы можем победить тебя? Нет необходимости даже сражаться, давайте
просто признаем поражение".

Видя такую неукротимость Черного Глаза, Великий Мастер Ли мог только беспомощно
сказать: "Нет необходимости сражаться, мы признаем поражение".



Когда Великий Мастер Чжан, Великий Мастер Ян и остальные услышали это, они не могли не
вздохнуть.

Как могла произойти такая операция?

Похоже, что сегодня мы не сможем посмотреть этот захватывающий матч петушиных боев.

Чжоу Сюань посмотрел на двух дедушек и внуков и сказал: "Какая пустая трата моего
времени".

Мастер Ли с улыбкой сказал: "Это наша вина, что мы были резкими, пожалуйста, простите
меня. Неподалеку открылся новый ресторан барбекю, он очень вкусный, как насчет того,
чтобы угостить вас, ребята?".

"Хорошо." Чжоу Сюань, как оказалось, был голоден, поэтому он не стал затруднять
собеседника и кивнул головой в знак согласия.

Услышав это, дедушка Ли не мог не вздохнуть с облегчением.

Дедушка Ван, дедушка Ян и дедушка Чжан, которые обычно были знакомы с дедушкой Ли,
тоже пошли с ним.

Несколько человек ходили вокруг, не забывая подшучивать над Ли.

В конце концов, мастер Ли тоже отвернулся и не был так смущен.

Он все равно уже не раз проигрывал, и ему было все равно, что он проиграл больше одного
раза.

Ли Фэй следовал позади с черными глазами, не говоря уже о том, как неловко он себя
чувствовал.

Он был так уверен, что хочет помочь своему деду отомстить, но в итоге пошутил так, что стало
обидно.

Казалось, что в будущем, если он захочет вернуть сцену или что-то еще, ему придется сначала
выяснить личность другой стороны.

Когда они дошли до недавно открытого ресторана барбекю, Чжоу Сюань повернул голову,
чтобы посмотреть на дедушку Ли и спросил: "Мяса достаточно?".

Дедушка Ли деловито кивнул головой и сказал: "Естественно, достаточно, можешь есть его с
открытым животом".

Чжоу Сюань слегка кивнул и сказал: "Это хорошо".

Затем он крикнул: "Босс, дайте мне сначала жареную ногу ягненка класса Король Демонов".

Великий Мастер Ли: "......"

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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